T/ T:

.._O..Wm

Z62ZA9200Z/3/53 A1’ - o L upladposy] ‘gl o'N efoH "/91 SN ollod ‘seapmiedocd ep oigr j@p | U owo) ‘scozndmp ep |pusiely ols|Bey (e ue Bjuasy|

dooD S ./
s
uejepg watg \% \ﬂ.\. sanont sy oup
oy PIM SRy [pUONEW Bufioyoed pasn 4o enpises Bueyoed
uﬂsggﬁmm %&wn: B I i o402 Bty s0fp Agosuodsey
‘jpuy iopeesod o wies’|yusjgwe uppsel woeslos nz vied‘opesn
B5BAUS O BEBAUS op anpisal [ep blenue b] op elgusuocdsel |3

lauien ¢ eyspdedsuer]

JHATHDHE HHL A9 TIId QL
NOIDAHEDEE ¥0d HUNHTIHYT ¥ _H_

asnoyaJeprs UsdBLY Jamaosy / uciodazsy

paubissy / swiojuon

Jasiddng ¢ Jopsanolg

SjuaMIWIon
LE3aURIdBAIRSq0

£€6TLZBQWNU Liod

suel|

Jplle/e1siLodsuel

9TO oot el A A SO i o o 008°698°S ol o
* euuLy
B Y e e
'% ﬁv ‘djjequul,p apaids 2||2 eNIojU0)
wq H[equ) Eanuen) @MN R
3 ‘0166e|equy odiy, -
IBAIBYE BIUEND
PG, s s LQONRY
FOWAW|ANOIZVYLILIDOV
ayo
TS JADVN+FINHINN
80T CILT0S-YEL
. TOSBIEFOO0SS |0E€ [TOALS9PST/6TS09FSTBTO Fe¥105-¥dd |¥2d4 0¥%S TECTGT HODVIEWH dHIAYD 70T0E90TST
Xog/Aig |agey xog EEIEIETEN| - panlesay paiaAlsQ
sjuawtion | *ao(] *gN depig  [ingliued) ejanbng soing HENEIETEN] wr + epigioay epeIaug ucjidpagag / Uglasujwousg souaseley [ Elouslojoy
sauafpeaIasqQ | ‘asy opipag “oN SOTYSES | pepiu AIUERD |
slejequun pepnuRy
. ? ST g 5 . T A
EPETT i g g 1380 “QPHT “FEUBILL . 000 0 egRdsE i
b b8 e S o e 00807 WOBRIPUOH ..
- . TZe 3 enbjowsay apTeaE o .m p—
< ;e HAHEEDO & o o PTeAeY OUOBTTOd * tmimhy
BITR1I 9TBUOTIBUISIUT VHLTIVM MMT ""_w_%%w&wum $T0000TE : apog
9200L TIeg OubnNpPOW . sl

Janddng ; aopsanoid

¥ TUTWRTOTD I8P BTA ”nw.wkn_.u_wwuw_m
eds ng eube mmsl | U T L 6T0Z°T1°02: giq i
U1 7 ounssqg 000¢ TFEILP08 (N Senea

SIS

410N AdIAINTEA / vAIVYS 3d Nvdvalv

*doos g ‘uepsp3 lo6e4

ugloowolny ap sajusuodilon

" HO9VA




Y EWH w ™Y Yr o UV M Y W M Gr o IWE L Ywn Vil G G MW i w Coru VL l™i .,
Los racuadros en linea gruasa daban sar relfenados por el porteador
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1 Cargedor contractual (GIF, nombro, darmlclia}f Chargexr (TVA, nom, domicla) £ Contractsa charger VAT, nams, add:ass) Eotoimneperguods somabigin
Enimoidnttiusts ((DOCUMENTO DE CONTROL
Mercanclas por Cametera {CMF). CARTA DE PORTE
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g Ca transpod est soumis, non obstan! loute clause
:
g

e
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Fagor Edeslan Koop.E. -
Torrebaso Pasealekua, 7

20540 - .
NIF, ;afi'égﬂﬁj ZA (Gipuzkoa)

cootraire, 4 la Convantion relative aucontrat de ransport  * Este fransporle queda somelido, o cbstanle a toda.
Internaliona! de marchandises par route (GMR). clatisula conlraria al convenlo sobre el conlralo de
This cantage is sublet, notwithstanding any clause  Yanspartes, sagln 1a orden FOM/2651/2012 do 18
lothe mn!?ary, [ thla Carventian on he Coraet for €0 Diciembre d 2012, entrada anvigor el DS/G7/2013
the Intemallonal Carmaga of goods by road (CMR).  yfo modiflcaclones posterlores de la ordon,

CARTA DE PORTE INTEANACIONAL

2 Conslgnatario (CIF, nambre, domictio) / Destinataire {TVA nom, domicila} / 2 signes (VAT, nams, addrass) 16 Perteader (CIF, nombre, domiclic) -Transporlaur { TVA, nor, domicilla) - Cartier { VAT, name, address)
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Lugar da entrega de [a mercancia {lugar, pafs) Reterencia Transpertista MATRICULA
3 Lleu prévu pour ia livralson de fa marchandise {lleu, pays) Vehiculo Remclque 0 Semiromolque

Place of delivary of the goods (place, country} A i K, az/ 22 ;{,{/}/f; P?- 62&[ B@’& i
N . T - o
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Suecessiva carriers { VAT, name, addrass}

Lugar y fecha de carga de la mercanc/a (fugar, pafs, fecha)
4 Ueu el date da la prise en charge de [a marchandlse {liau, pays, date)

ace and date of taking over of goods (placa, catntry, date) - r e e
e et e s 5 —Folyy [P /.«:;'yé “Toiwc’s
/ } < }Z }q S /‘f 1 é fk !Z O j 1 &O 18 Resenvas y-obsewadmes 4ol porleador/ Ratirvos et obsaryatons oy transporleur / Garriers resarvalions and obseivations

5 Detumentos anexos f Documeants annexés { Attached documents PA»J_-). w\tvk VAT: BG 2 04 1 6 2546
PARRIIEA ALEX PN LTD.

09 5 6G 3_? 5/ (/2 é’ 95 944, / 5 ?sﬁﬂﬁﬁ“ﬁﬁ%fﬁgzﬂ& Gmcétiﬁiu 670 041623

Marcas y nimeros ¢ Nimero debullos & Clase de ambalaje Naturaleza de |4 metcancia, Ne estadfstico Peso bruto kg. Volumen m3
6 Marquas et numdros 7 Nombre de colis 8 Mode demballage 9 Maturedela handise [ 10 Ne statistiq 11 Polds brut, kg. 12 Cubage m3
Marks and numbars Number of packagas Type of package Nature of goods 5 Statitiseal number Gross walght In kg, Voluma in m3
e
> N

Les parties encadrées de lighes grasses doivent lre remplies par la transporteur

Thae spaces iramed with heavy lines must be filled in by the canier
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CARGADOS POA EL REWTENTE REMESAS AL REMITENTE ENTREGARDS AL DESTLATARIO  DEVUELTCS POR ELDESTHATARIC  NO A
= % CHARGEES CHEZLEXPEDITEUR] | SIEMISES ALEXPEDITEUR LNVAZES AJDESTINATNRE | [ RENDUES PALEDESTRUATAIREY | HON RENOUES, A REPRENDRE MERGARCIAS PELIGROSAS TRANSPOATE CON TE“AFER""W
[s1]
I [s1]
a E‘_':i = (ADA')  CLASE
£8% Classe Chifire Letira — , - .
3 =8 Class Numbar Letter {ADR")  Documentos anexes ylo pracisionas concretas:
13 Instrucciones del remitante / Instructions de l'axpéditeur / Sander's instructions 19  Estipulaciones particulares / Convantions particulléres £ Special agreemants
5
o
Fez
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EZh
2e g
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35
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% g ﬁ 13 bis Insirucciones y resarvas detransporfista f Instructions el rasesves du transporeur / nstrucion and reserve of carrier
p=2=1 -
E£85 g Apagarpor: Ramilenta Meneda Consignatario
See Tobe pald by Sender's Curvency Consignas
on 2 -
3L Precio del fransporte:
-; g Carriaga Charges:
223 Pascuentos: -
S2Eaq Dedustions:
@d
<@ I:‘fql.l‘idn /Balance
Suﬁprem. Ch;u'gas:
Gastos o +
14 Formade pago/ Prescriplions d'affranchlssement / Form of payment Oiher oxpanses:
B Porte pagado / Franco / Catriage pald TOTAL:
i e
Farls dabido  Nep {ianon Gaitisns owed 15 Fsembolso / Remboursernont / Gash on dalvery e
an-na"zadu 8n a 25 . ot ——
21 Etablioa’ W FW le {o + 20
. Established In on ",

29 23 24 Reclbo de marcancla / Marchandise recuas /

Goods received.
S ) W % Lugar a
e = gy S L 201
BN D U7 OA MANTICOREN, f // ,/// ¥ =il b
g i . T
%?7 J1 b ~Zuctlen VAT: %04162546
'/ k8. Cuop ALEX PN LTD.
Fnrrmaysallo def remilente . & (i, li.VeIwI{kev MﬁJIE wilice 208 glrmaysello dal consignatario
Slgnal 1 timbre da I dll ryansporisia 2 ignat ¢ timbre du destinatal
Siualir aad lamp of g serlr Siort i LR g P 94678 841623 Signalura and stamp o the consignes

Grado do Satisfaccidn Baio [ ) Medlo ¢ 1 Alle ¢ 11 Signalure and stamp of the carrier Grado do SallsfacciénBalo [ 1 Medio { 3 Alle { 1}
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